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...When English is a second language...it generally has an important role in education
(often it is the medium of instruction in some sectors of the school system), in the law
courts, in business; the common-sense utility of learning English is obvious even to the
boy or girl at school, so that motivation for achievement is higher; general public levels
of fluency in English are higher....But when English is a foreign language, it is no more
important or prominent than other foreign languages; there is no obvious reason for
learning it, so that motivation is low; there is little exposure to English outside the

classroom....
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Some English-using communities require the use of the language, by individuals and
in limited numbers, for contact with the external world, for communication with other
individuals and communities, for access to science, and the other international uses for
which English is the vehicle; these international needs constitute the major requirement
for English in such countries (e.g. Japan, Turkey, Brazil, etc.). Other English-using
communities require the language for these purposes, too, but in addition they need
English for intranational purposes: for use by large populations within the community.

An obvious example of the latter category is India....
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...With English taking up such an important position in many educational systems
around the world, it has become one of the most powerful means of inclusion into or
exclusion from further education, employment, or social positions. In many countries,
particularly former colonies of Britain, small English-speaking élites have continued the
same policies of the former colonizers, using access to English language education as a

crucial distributor of social prestige and wealth....
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Applied to a complex behavior like the acquisition of language, the term critical
period implies that language is acquired informally and to native proficiency during that
period, whereas it is learned, often with conscious effort, and to nonnative proficiency
outside it....

... The likelihood of acquiring a new language to nativelike proficiency...stays high up
to age 6; it declines gradually up to early teens and almost disappears thereafter....

...A child who is exposed to two or three languages during this period will acquire all
the languages in the same way as another child who is exposed, and acquires, only one

language.
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Languages appear to be acquired informally and mastered to nativelike proficiency in
the early years, before about age 6, whereas they appear to be learned with conscious
effort and mastered to nonnativelike proficiency after about age 14. The first six years
or so may be considered a critical period for language acquisition, especially for

phonology...and basic syntax....
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- First-language acquisition involves an initial linguistic experience, while a second
language is mastered only by someone who already speaks another language.

+ A first language is usually acquired in a home environment by an infant in the care
of parents and other caretakers, with many activities—linguistic and otherwise—jointly
focused on the child....In contrast, second-language learning is seldom so context bound.
Ordinarily an adult speaking a second language as in a classroom is using it to discuss
imaginary or decontextualized events removed from the learning situation.

» Second-language learners ordinarily have linguistic metaknowledge that is lacking

at least in the early stages of a first language.
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...What we do know is that adults and children alike appear to have the capacity to
acquire a second language at any age. The only trick that nature might play on adults
is to virtually rule out the acquisition of authentic accent. As you have seen above, this
still leaves a wide swath of language properties that may actually be more efficiently

acquired in an adult....
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...most L2 students develop an overt knowledge of L2 grammatical structures before
they become fluent L2 readers. With L2 students, what is often overlooked is not the fact
that L2 students need grammar instruction to be readers but rather that, like developing
L1 readers, they need countless hours of exposure to print (that they are capable of
comprehending successfully) if they are to develop automaticity in using information

from grammatical structures to assist them in reading.
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Vocabulary is a key component of reading ability. Numerous researchers...have
shown the relationship between L2 vocabulary knowledge and L2 reading ability....

...the fact is that empirical studies have shown that good L2 readers, writers, speakers,
and listeners have a more extensive vocabulary under their control.

...Without grammar, little communication may be possible; without vocabulary, no

communication is possible.
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The first articulation of language is that whereby every fact of experience to be
communicated, every need that one wants to make known to another, is analyzed into
a succession of units each of which is endowed with a vocal form and a meaning....

...But the vocal form itself is analyzable into a series of units each of which makes its
contribution to distinguishing #éte from other units such as béte, tante, or terre. This is
what we propose to call the second articulation of language.... Thanks to the second
articulation language can make do with a few dozen distinct phonic products which are

combined to achieve the vocal form of the units of the first articulation....
LEBALTW3, F7z. Jespersen (1924) 13X % “How do you do?” ® X 9 Z4fkhi—
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...While in handling formulas memory, or the repetition of what one has once learned,
is everything, free expressions involve another kind of mental activity; they have to be
created in each case anew by the speaker, who inserts the words that fit the particular
situation. The sentence he thus creates may, or may not, be different in some one or
more respects from anything he has ever heard or uttered before....What is essential is
that in pronouncing it he conforms to a certain pattern. No matter what words he
inserts, he builds up the sentence in the same way, and even without any special
grammatical training we feel that the two sentences

John gave Mary the apple,
My uncle lent the joiner five shillings,
are analogous, that is, they are made after the same pattern. In both we have the same

type. The words that make up the sentences are variable, but the type is fixed.
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